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NOT 
Ärende: MÅNADSÖVERSIKT ÖVER RÅDSAKTER – JUNI 2016 

  

Detta dokument innehåller en förteckning över de akter som rådet antog i juni 2016.1 2 

 

Det innehåller information om antagandet av lagstiftningsakter, inbegripet 

• datum för antagandet, 

• aktuellt rådsmöte, 

• det antagna dokumentets nummer, 

• EUT-hänvisning, 

• tillämpliga omröstningsförfaranden, omröstningsresultaten och, i förekommande fall, 

röstmotiveringar samt uttalanden till rådets protokoll. 

 

Detta dokument innehåller också information om antagandet av icke-lagstiftningsakter som rådet 

har beslutat att offentliggöra. 

                                                 
1 Med undantag av vissa akter med begränsad räckvidd, såsom beslut i procedurfrågor, 

utnämningar, beslut av organ som inrättats genom internationella avtal och beslut om 
enskilda punkter i budgeten etc. 

2 När det gäller lagstiftningsakter som antas enligt det ordinarie lagstiftningsförfarandet kan 
datumet för det rådsmöte då lagstiftningsakten antas vara ett annat än det faktiska datumet 
för den aktuella lagstiftningsakten eftersom lagstiftningsakter enligt det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet inte anses antagna förrän de har undertecknats av rådets ordförande 
och Europaparlamentets ordförande samt de båda institutionernas generalsekreterare. 
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Detta dokument finns också på rådets webbplats: 

Månadsöversikter över rådsakter – Consilium 

Handlingarna i översikten finns tillgängliga i det offentliga registret över rådets handlingar på 

internetadressen: Handlingar och publikationer – Consilium 

Observera att detta dokument enbart är avsett som information – endast rådets protokoll äger 

giltighet. De finns på rådets webbplats: Rådets protokoll – Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=SV&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/sv/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E1&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=SV&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
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FÖRTECKNING ÖVER AKTER ANTAGNA AV RÅDET I JUNI 2016 

 

Skriftligt förfarande avslutat den 1 juni 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2016/1623 av den 1 juni 2016 om undertecknande, på Europeiska unionens vägnar, 
och om provisorisk tillämpning av det ekonomiska partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och 
dess medlemsstater, å ena sidan, och de avtalsslutande SADC-staterna, å andra sidan 
EUT L 250, 16.9.2016, s. 1 

5729/16 

Ekonomiskt partnerskapsavtal mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och de 
avtalsslutande SADC-staterna, å andra sidan 
EUT L 250, 16.9.2016 

5730/2/16 REV 2 + ADD 1–10 

Gemensam förklaring från Europeiska unionen och Moçambique om den portugisiska språkversionen av det ekonomiska partnerskapsavtalet 
mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och de avtalsslutande SADC-staterna, å andra sidan 
I december 1990 undertecknade samtliga medlemmar i de portugisisktalande ländernas gemenskap – Angola, Brasilien, Guinea-Bissau, Kap Verde, 
Moçambique, Portugal, São Tomé och Príncipe och Östtimor – ett avtal om det portugisiska språkets stavning. 

I Moçambique godkände regeringen avtalet i juni 2012, men det har ännu inte ratificerats av parlamentet. 

Vi delar följande uppfattning: 

1. Om Moçambique inte har ratificerat avtalet om det portugisiska språkets stavning efter det att det ekonomiska partnerskapsavtalet mellan EU och de 
avtalsslutande SADC-staterna har undertecknats, kommer EU och Moçambique att samarbeta för att ta fram en portugisisk språkversion av avtalet som 
överensstämmer med den portugisiska som allmänt används i Moçambique i dag. 

2. Relevanta avdelningar vid Europeiska unionens råd och inom Moçambiques regering kommer att bemöda sig om att intyga att denna version kan 
anses vara portugisiska i enlighet med artikel 120 i det ekonomiska partnerskapsavtalet. 
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Förklaring från rådet om artikel 74.1 i det ekonomiska partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, 
och de avtalsslutande SADC-staterna, å andra sidan 
Rådet anser att lydelsen i artikel 74.1 i det ekonomiska partnerskapsavtalet inte avviker, eller inte får avvika, från den i fördragen angivna fördelningen 
av befogenheter mellan unionen och dess medlemsstater, inte heller när det gäller investeringar. 

Uttalande från kommissionen 
1. Kommissionen kommer under pågående eller framtida förhandlingar om geografiska beteckningar att genom de tillgängliga samrådsstrukturerna 
upprätthålla nära kontakter med varje berörd medlemsstat och kommer att välkomna ad hoc-ansökningar om ytterligare samråd. 

2. Kommissionen är fast besluten att uppnå bästa möjliga skyddsnivå för unionens registrerade geografiska beteckningar under pågående och 
framtida förhandlingar om handelsavtal, med beaktande av marknadssituationen för varje handelspartner samt medlemsstaternas intressen. 

3. Kommissionen bekräftar sin avsikt att med beaktande av artikel 4 i avtalet mellan EU och SADC-staterna säkerställa ett strikt genomförande av 
skyddet av geografiska beteckningar enligt protokoll 3 och kommer att analysera avtalets resultat särskilt med avseende på skyddsnivån för geografiska 
beteckningar. 

4. Kommissionen noterar Greklands oro över resultaten med avseende på skyddet av geografiska beteckningar inom ramen för det ekonomiska 
partnerskapsavtalet med SADC-staterna, särskilt i fråga om den skyddade ursprungsbeteckningen för fetaost. 

5. Europeiska kommissionen åtar sig att inom fem (5) år från det att avtalet mellan EU och SADC-staterna träder i kraft inleda en process för översyn 
av protokoll 3 i syfte att uppnå samma skyddsnivå för EU:s samtliga geografiska beteckningar som ingår i protokollet, inklusive fetaost. 

6. Inom ramen för de institutionella kommittéer som inrättas enligt avtalet kommer kommissionen att finna pragmatiska sätt att involvera de berörda 
medlemsstaterna i dessa kommittéers arbete, i överensstämmelse med EU:s och medlemsstaternas respektive behörigheter. 

7. I syfte att tillhandahålla medlemsstater samt producenter och exportörer av produkter med geografisk beteckning, särskilt de mest utsatta bland 
dessa, stöd för främjande av geografiska beteckningar kommer kommissionen att undersöka de möjligheter som erbjuds i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1144/2014 av den 22 oktober 2014 om informationskampanjer och säljfrämjande åtgärder som avser 
jordbruksprodukter som genomförs på den inre marknaden och i tredjeland. 
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Uttalande från Grekland om provisorisk tillämpning av det ekonomiska partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och dess 
medlemsstater, å ena sidan, och de avtalsslutande SADC-staterna, å andra sidan 
Grekland noterar att de resultat som uppnåtts vad gäller skyddet av den skyddade ursprungsbeteckningen "Feta" inom ramen för det ekonomiska 
partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och de avtalsslutande SADC-staterna, å andra sidan (nedan kallat 
avtalet) tillhandahåller en miniminivå av skydd och i denna egenskap inte skapar ett prejudikat för framtida handelsavtal. 

Grekland erinrar om att "Feta" är en registrerad skyddad ursprungsbeteckning (SUB) med särskilda standarder som kräver att produkten tillverkas på 
ett visst traditionellt sätt inom ett tydligt definierat produktionsområde. Grekland erinrar även om att fetaost är den enda produkt tillverkad i enlighet 
med den specifikation som fastställts på unionsnivå genom förordning (EG) nr 1829/2002 och framställs endast av fårmjölk, med en möjlig tillsats av 
getmjölk på upp till 30 %. De resultat som uppnåtts vad gäller skyddet av den skyddade ursprungsbeteckningen "Feta" inom ramen för avtalet tar inte 
de ovan nämnda inslagen i beaktande och säkerställer därmed inte dess fulla skydd. 

I detta sammanhang noterar Grekland till fullo kommissionens åtagande att uppnå bästa möjliga nivå av skydd för den skyddade 
ursprungsbeteckningen "Feta" under pågående och framtida förhandlingar om handelsavtal med beaktande av de ovan nämnda inslagen och att vidta 
alla nödvändiga åtgärder för att skydda den skyddade ursprungsbeteckningen "Feta" inom EU men även på tredjeländers marknader, i synnerhet vad 
gäller användningen av otillbörliga metoder. 

Grekland instämmer i kommissionens uttalande, det vill säga 1) kommissionens åtagande att upprätthålla nära kontakter med den berörda 
medlemsstaten under pågående och framtida förhandlingar om geografiska beteckningar, 2) dess åtagande att uppnå bästa möjliga skyddsnivå för 
geografiska beteckningar under pågående och framtida förhandlingar, 3) dess avsikt att säkerställa ett strikt genomförande av skyddet enligt protokoll 
3, 4) dess åtagande att inom fem (5) år från det att avtalet mellan EU och SADC-staterna träder i kraft inleda en process för översyn av protokoll 3 i 
syfte att uppnå samma skyddsnivå för EU:s samtliga geografiska beteckningar som ingår i protokollet, inklusive fetaost, 5) dess avsikt att finna 
pragmatiska sätt att involvera de berörda medlemsstaterna i det arbete som utförs av de institutionella kommittéer som inrättats i enlighet med avtalet, 
och 6) dess avsikt att stödja Greklands ansträngningar att främja geografiska beteckningar genom nyttjande av de möjligheter som erbjuds genom 
förordning (EU) nr 1144/2014. 

Grekland har för avsikt att följa upp ovan nämnda punkter och ser dem som en del av god tro vid genomförandet av det ekonomiska 
partnerskapsavtalet. 

I sitt framläggande av detta uttalande har Grekland fullt ut beaktat avtalets utvecklingsdimension och dess politiska och ekonomiska betydelse för 
SADC-staterna, särskilt de minst utvecklade av dem. 
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Uttalande från Ungern om provisorisk tillämpning av det ekonomiska partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och dess 
medlemsstater, å ena sidan, och de avtalsslutande SADC-staterna, å andra sidan 
Ungern noterar att ändringar av landets nationella lagstiftning – om sådana skulle visa sig nödvändiga med tanke på Europeiska unionens provisoriska 
tillämpning av de delar av det ekonomiska partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och de avtalsslutande 
SADC-staterna, å andra sidan, som omfattas av delad befogenhet – på grund av landets rättsordning ska göras i anslutning till den nationella 
ratificeringsprocess som Ungern snabbt kommer att påbörja. 

Ungern erinrar om att rådet, i enlighet med artikel 218.5 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, på förslag av förhandlaren ska "anta ett 
beslut om bemyndigande att underteckna avtalet och, i förekommande fall, att tillämpa det provisoriskt före ikraftträdandet." Det är därför rådet som 
ska besluta huruvida provisorisk tillämpning är nödvändig och vilken specifik räckvidd den ska ha. Ungern noterar att artikel 113.3 i det ekonomiska 
partnerskapsavtalet, som det förhandlats fram av kommissionen, inte bara innehåller ett åtagande om provisorisk tillämpning från EU:s sida utan också 
definierar dess räckvidd och därmed föregriper rådets ståndpunkt i dessa frågor. Om det i avtalstexterna, i avsaknad av explicit förhandsvägledning från 
rådets sida, beslutas huruvida provisorisk tillämpning är nödvändig och vilken specifik räckvidd den ska ha, kan detta leda till problem, särskilt i 
medlemsstater som Ungern, vars rättsordning inte tillåter provisorisk tillämpning före ratificering. Ungern anser att kommissionen vid framtida 
handelsförhandlingar bör avhålla sig från att tillämpa den metod som avspeglas i artikel 113.3 i det ekonomiska partnerskapsavtalet, såvida inte rådet i 
sina förhandlingsdirektiv specifikt uppmanar kommissionen att göra detta. 

Uttalande från Portugal och Slovenien om provisorisk tillämpning av det ekonomiska partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och 
dess medlemsstater, å ena sidan, och de avtalsslutande SADC-staterna, å andra sidan 
På grundval av respekten för Europeiska unionens och dess medlemsstaters respektive befogenheter, såsom de anges i fördragen, ska rådets beslut om 
bemyndigande av provisorisk tillämpning av det ekonomiska partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och 
de avtalsslutande SADC-staterna, å andra sidan inte påverka Portugals och Sloveniens beslutsautonomi i frågor som rör landets nationella 
befogenheter, då landets beslut att låta sig bindas av avtalet beror på slutförandet av interna ratificeringsförfaranden, i enlighet med konstitutionella 
principer och bestämmelser. 
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Antagande av lagstiftningsakter efter Europaparlamentets andra behandling (Strasbourg den 6–9 juni 2016) 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS
-FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1191 av den 6 juli 2016 
om främjande av medborgares fria rörlighet genom förenkling av kraven på 
framläggande av vissa officiella handlingar i Europeiska unionen och om 
ändring av förordning (EU) nr 1024/2012 
EUT L 200, 26.7.2016, s. 1 

PE-CONS 20/16 Ej tillämpligt Ej tillämpligt 

3472:a mötet i rådet (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION OCH ENERGI) i Luxemburg den 6–7 juni 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut om bemyndigande att inleda förhandlingar om ett avtal mellan Europeiska unionen och 
Amerikas förenta stater om villkor och detaljerade regler för Amerikas förenta staters tillgång till den 
offentliga reglerade tjänst som erbjuds via det globala system för satellitnavigering som inrättats genom 
Galileoprogrammet 

8285/16  

Rådets beslut (EU) 2016/944 av den 6 juni 2016 om ingående av samarbetsavtalet om ett civilt globalt 
system för satellitnavigering (Global Navigation Satellite System – GNSS) mellan Europeiska 
gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Korea, å andra sidan  
EUT L 157, 15.6.2016, s. 19 

5977/16  

Rådets beslut om bemyndigande att inleda förhandlingar om ett avtal mellan Europeiska unionen och 
Konungariket Norge som fastställer villkoren och formerna för Konungariket Norges tillträde till den 
offentliga reglerade tjänst som erbjuds via det globala system för satellitnavigering som inrättats genom 
Galileoprogrammet 

8287/16  
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Rådets förordning (EU) 2016/891 av den 6 juni 2016 om ändring av förordning (EU) 2016/72 vad 
gäller vissa fiskemöjligheter  
EUT L 151, 8.6.2016, s. 1 

9044/16 

Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2016/989 av den 8 juni 2016 om utnyttjande av Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter (ansökan från Frankrike–EGF/2015/010 FR/MoryGlobal) 
EUT L 162, 21.6.2016, s. 10 

8317/16 

Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2016/990 av den 8 juni 2016 om utnyttjande av Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter (ansökan från Grekland – EGF/2015/011 
GR/Supermarket Larissa) 
EUT L 162, 21.6.2016, s. 12 

8318/16 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om åtgärder för att komma till rätta med de brister 
som konstaterats i 2015 års utvärdering av Belgiens tillämpning av Schengenregelverket när det gäller 
Schengens informationssystem 

6200/16 

Rådets förordning (EU) 2016/888 av den 6 juni 2016 om ändring av förordning (EU) 2015/323 med 
budgetförordning för elfte Europeiska utvecklingsfonden vad gäller erläggande av delbetalningar 
EUT L 149, 7.6.2016, s. 1 

9209/16 

Rådets beslut (EU) 2016/968 av den 6 juni 2016 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar i gemensamma EES-kommittén beträffande en ändring av protokoll 31 till EES-
avtalet, om samarbete inom särskilda områden vid sidan om de fyra friheterna (ISA2-programmet) 
EUT L 160, 17.6.2016, s. 90 

8155/16 
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Rådets beslut (EU) 2016/916 av den 6 juni 2016 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar i gemensamma EES-kommittén beträffande en ändring av protokoll 31 till EES-
avtalet, om samarbete inom särskilda områden vid sidan om de fyra friheterna (budgetpost 02 03 01) 
EUT L 153, 10.6.2016, s. 35 

8163/16 

Rådets beslut (EU) 2016/949 av den 6 juni 2016 om undertecknande på unionens och dess 
medlemsstaters vägnar av ett protokoll till ramavtalet om partnerskap och samarbete mellan Europeiska 
unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Mongoliet, å andra sidan, för att beakta Republiken 
Kroatiens anslutning till Europeiska unionen 
EUT L 159, 16.6.2016, s. 1 

8938/16 

Protokoll till ramavtalet om partnerskap och samarbete mellan Europeiska unionen och dess 
medlemsstater, å ena sidan, och Mongoliet, å andra sidan, för att beakta Republiken Kroatiens 
anslutning till Europeiska unionen 

8940/16 

Rådets beslut (Gusp) 2016/890 av den 6 juni 2016 om ändring av beslut 2014/219/Gusp om Europeiska 
unionens GSFP-uppdrag i Mali (Eucap Sahel Mali) 
EUT L 149, 7.6.2016, s. 6 

8483/16 

Rådets beslut om bemyndigande för kommissionen att inleda förhandlingar om ett övergripande avtal 
på luftfartsområdet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater och Sydostasiatiska nationers 
förbund (Asean) i frågor som omfattas av unionens exklusiva behörighet 

8904/1/16 REV 1 

Rådets beslut om bemyndigande för kommissionen att inleda förhandlingar om ett övergripande avtal 
på luftfartsområdet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater och Qatar i frågor som omfattas 
av unionens exklusiva behörighet 

8905/1/16 REV 1 

Rådets beslut om bemyndigande för kommissionen att inleda förhandlingar om ett övergripande avtal 
på luftfartsområdet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater och Förenade Arabemiraten i 
frågor som omfattas av unionens exklusiva behörighet 

9081/1/16 REV 1 

Rådets beslut om bemyndigande för kommissionen att inleda förhandlingar om ett övergripande avtal 
på luftfartsområdet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater och Republiken Turkiet i frågor 
som omfattas av unionens exklusiva behörighet 

8914/1/16 REV 1 
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3473:e mötet i Europeiska unionens råd (RÄTTSLIGA OCH INRIKES FRÅGOR) i Luxemburg den 9–10 juni 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om den administrativa strategin för att förebygga och bekämpa grov och organiserad 
brottslighet 

9061/16 

Rådets slutsatser om inrättande av ett informellt europeiskt nätverk för brottsoffers rättigheter 8960/16 

Rådets slutsatser om bekämpning av människohandel för arbetskraftsexploatering 9373/16 

Rådets slutsatser om återvändande och återtagande av tredjelandsmedborgare som vistas olagligt 9459/16 

Uttalande från Förenade kungariket och Irland 
I enlighet med protokoll nr 19 och nr 21 till EU-fördragen är återvändandedirektivet och den europeiska resehandlingen för återvändande inte 
tillämpliga på Irland och Förenade kungariket. Förenade kungariket önskar också påpeka att vi inte stöder en förstärkning av kopplingen mellan 
viseringslättnader och återtagande i enlighet med dessa slutsatser. 

Rådets slutsatser om det fortsatta arbetet med finansiella utredningar 8777/16 

Rådets slutsatser om det fortsatta arbetet med inrättandet av ett europeiskt område för forensisk 
vetenskap 

8770/16 

Rådets beslut (EU) 2016/946 av den 9 juni 2016 om fastställande av provisoriska åtgärder på området 
för internationellt skydd till förmån för Sverige i enlighet med artikel 9 i beslut (EU) 2015/1523 och 
artikel 9 i beslut (EU) 2015/1601 om fastställande av provisoriska åtgärder på området internationellt 
skydd till förmån för Italien och Grekland 
EUT L 157, 15.6.2016, s. 23 

5626/16 
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Rådets slutsatser om Eurojusts årsrapport för 2015 9037/16 

Rådets beslut om bemyndigande att inleda förhandlingar för ingående av avtal mellan Europeiska 
unionen, å ena sidan, och Schweiziska edsförbundet och Furstendömet Liechtenstein, å andra sidan, om 
tillämpningen av vissa bestämmelser i rådets beslut 2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande 
samarbete, särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet, i rådets beslut 
2008/616/RIF om genomförande av beslut 2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande 
samarbete, särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet, samt i bilagan till 
det och i rådets rambeslut 2009/905/RIF om ackreditering av tillhandahållare av kriminaltekniska 
tjänster som utför laboratorieverksamhet 

5988/16  

Uttalande från Förenade kungariket 
Förenade kungariket stöder det konkreta innehållet i förslaget. Vi anser att ett avtal om möjligt bör förhandlas fram med Schweiz och Liechtenstein så 
att de kan delta i Prümbesluten. Vi välkomnar också tillägget av artiklarna 81.2 d och 87.2 a som rättslig grund. 

Vi anser dock att skäl 3 i utkastet till rådets beslut är felaktigt. Där anges att vi, i och med att vi deltar i besluten 2008/615/RIF, 2008/616/RIF och 
2009/915/RIF, deltar i den åtgärd som det här är frågan om. I och med att utkastet till rådets beslut omfattas av avdelning V i fördraget om Europeiska 
unionens funktionssätt (EUF-fördraget), är protokoll nr 21 till EUF-fördraget tillämpligt och beslutet är inte bindande för Förenade kungariket, såvida 
vi inte väljer att delta. Protokoll nr 21 innehåller ingen bestämmelse som upphäver rätten att välja att delta i fall där EU har exklusiv behörighet att 
förhandla om det föreslagna avtalet och Förenade kungariket deltar i den åtgärd som ligger till grund för den behörigheten. 

Förenade kungariket har valt att delta i denna åtgärd genom en skrivelse av den 19 januari 2016 till rådets ordförande. Vi anser att skäl 3 borde ha 
ändrats för att ange att Förenade kungariket deltar på grund av det beslutet att delta och inte som automatisk följd av vårt deltagande i de åtgärder som 
ligger till grund för Prümbesluten. 

Rådets slutsatser om tillämpningen av EU:s stadga om de grundläggande rättigheterna under 2015 8946/16 

Ändringsbudget nr 1 för Sisnet (Vision) för år 2016 9282/16 
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Rådets beslut (EU) 2016/954 av den 9 juni 2016 om bemyndigande av ett fördjupat samarbete på 
området för domstols behörighet, tillämplig lag samt erkännande och verkställighet av domar i mål om 
internationella pars förmögenhetsförhållanden, som omfattar frågor om såväl makars 
förmögenhetsförhållanden som förmögenhetsrättsliga verkningar av registrerade partnerskap 
EUT L 159, 16.6.2016, s. 16 

8112/16 

Rådets beslut (Gusp) 2016/917 av den 9 juni 2016 om upphävande av beslut 2010/656/Gusp om 
förlängning av restriktiva åtgärder mot Elfenbenskusten 
EUT L 153, 10.6.2016, s. 38 

9312/16 

Rådets förordning (EU) 2016/907 av den 9 juni 2016 om upphävande av förordning (EG) nr 174/2005 
om införande av restriktioner på tillhandahållande av bistånd som rör militär verksamhet till 
Elfenbenskusten, och av förordning (EG) nr 560/2005 om införande av vissa särskilda restriktiva 
åtgärder mot vissa personer och enheter mot bakgrund av situationen i Elfenbenskusten 
EUT L 153, 10.6.2016, s. 1 

9384/16 

Rådets slutsatser om förbättrad straffrätt i cyberrymden 9579/16 

Skriftligt förfarande avslutat den 14 juni 2016 
ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut (Gusp) 2016/947 av den 14 juni 2016 om ändring av gemensam åtgärd 2008/124/Gusp 
om Europeiska unionens rättsstatsuppdrag i Kosovo (Denna beteckning påverkar inte ståndpunkter om 
Kosovos status och är i överensstämmelse med FN:s säkerhetsråds resolution 1244(/1999) och med 
Internationella domstolens utlåtande om Kosovos självständighetsförklaring.) (Eulex Kosovo) 
EUT L 157, 15.6.2016, s. 26 

8457/16 
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3474:e mötet i Europeiska unionens råd (SYSSELSÄTTNING, SOCIALPOLITIK, HÄLSO- OCH SJUKVÅRD SAMT 
KONSUMENTFRÅGOR) i Luxemburg den 16–17 juni 2016 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Rådets ståndpunkt (EU) nr 12/2016 vid första behandlingen inför antagandet 
av Europaparlamentets och rådets direktiv om tekniska krav för fartyg i 
inlandssjöfart, om ändring av direktiv 2009/100/EG och om upphävande av 
direktiv 2006/87/EG Antagen av rådet den 16 juni 2016  
EUT L 267, 22.7.2016, s. 1 

7532/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Avstod: UK 

Uttalande från Förenade kungariket 
Förenade kungariket stöder fullt ut målen och syftena med förslaget till direktiv om tekniska föreskrifter för fartyg i inlandssjöfart och anser att 
förslaget i hög grad kommer att bidra till ökad säkerhet. 

Förenade kungariket anser dock att det slutliga antagandet av en delegerad akt är oproportionerligt och att en genomförandeakt skulle vara lämpligare 
med hänsyn till att den aktuella frågan rör genomförande av internationella normer och inte komplettering eller ändring av en icke väsentlig del av 
lagstiftningen. Därför avstår Förenade kungariket från att rösta om direktivet om tekniska föreskrifter för fartyg i inlandssjöfart. 

Rådets ståndpunkt (EU) nr 11/2016 vid första behandlingen inför antagandet 
av Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av förordning (EG) 
nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-
medlemsstater vad gäller tilldelning av delegerade befogenheter och 
genomförandebefogenheter till kommissionen för antagande av vissa åtgärder 
Antagen av rådet den 16 juni 2016 Text av betydelse för EES 
EUT L 253, 12.7.2016, s. 1 

8536/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 
 



 

 

15567/16   UL/ab,np 14 
 DG F 2B  SV 
 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2016/992 av den 16 juni 2016 om ändring av genomförandebeslut 
2014/170/EU om upprättande av en förteckning över icke-samarbetande tredjeländer när det gäller 
bekämpning av IUU-fiske enligt förordning (EG) nr 1005/2008 om upprättande av ett 
gemenskapssystem för att förebygga, motverka och undanröja olagligt, orapporterat och oreglerat fiske 
med avseende på Sri Lanka 
EUT L 162, 21.6.2016, s. 15 

8560/16 

Rådets beslut (EU) 2016/1039 av den 16 juni 2016 om fastställande av den ståndpunkt som ska intas på 
Europeiska unionens vägnar i Världshandelsorganisationens allmänna råd om Europeiska unionens 
begäran om förlängning av WTO:s undantag för systemet med autonoma förmånstullar för Västra 
Balkan 
EUT L 169, 28.6.2016, s. 4 

8683/16 

Rådets slutsatser - Nystart för en livaktig social dialog 10449/16 

Rådets slutsatser - Svar på kommissionens strategiska engagemang för jämställdhet 10416/16 

Rådets slutsatser - Svar på kommissionens åtgärdslista för främjande av lika möjligheter för hbti-
personer 

10417/16 
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Uttalande från Ungern 
Ungern är fortfarande engagerat i att utan åtskillnad garantera alla människor deras mänskliga rättigheter på grundval av grundlagen. I detta 
sammanhang konstaterar Ungern att kommissionens åtgärdslista för främjande av lika möjligheter för hbti-personer inte kan tolkas på så sätt att den 
ålägger medlemsstaterna någon skyldighet att i sina nationella rättssystem inrätta institutioner som inte är förenliga med medlemsstaternas 
konstitutionella ordning eller att utvidga räckvidden för bestämmelser som särskilt gäller äktenskap. 

Ungern åberopar den ungerska grundlagen enligt vilken äktenskap är en förening mellan en man och en kvinna som ingåtts genom ett beslut av fri vilja. 
Därför konstaterar vi att det inte får anses vara diskriminerande att förstå äktenskap som uteslutande varande en förening mellan en man och en kvinna 
och att ge det en förmånligare behandling än andra samlevnadsformer. 

Det ungerska nationella rättssystemet garanterar hbti-personer vittomfattande rättigheter i överensstämmelse med de grundläggande mänskliga 
rättigheterna och ramen för Europeiska unionens mest grundläggande värderingar och principer, vilket också bekräftats i den senaste rapporten från 
internationella sammanslutningen för lesbiska, homosexuella, trans- och intersexuella från maj 2016. 

Uttalande från Polen 
Polen ser till att hbti-personer inom ramen för det polska nationella rättssystemet kan åtnjuta sina mänskliga rättigheter i enlighet med internationellt 
bindande människorättsinstrument och inom ramen för Europeiska unionens grundläggande värderingar och principer. Vi är fortfarande engagerade i 
att utan åtskillnad garantera alla människor deras grundläggande mänskliga rättigheter på grundval av grundlagen. I detta sammanhang konstaterar 
Polen att begreppet "hbti-personer och deras familjer" inte är motiverat enligt EU-rätten eftersom familjerätten omfattas av medlemsstaternas exklusiva 
behörighet och därmed inte kan tolkas på så sätt att medlemsstaterna åläggs en skyldighet att i sina nationella rättssystem inrätta institutioner som inte 
är förenliga med medlemsstaternas konstitutionella ordning. Polen åberopar artikel 18 i Republiken Polens författning enligt vilken äktenskap är en 
äktenskaplig förening mellan en man och en kvinna som ingåtts genom ett gemensamt beslut av fri vilja inom ramen för det polska rättssystemet. 
Därför konstaterar Polen att det inte får anses vara diskriminerande att förstå äktenskapet som uteslutande varande en förening mellan en man och en 
kvinna och att ge det en förmånligare behandling än andra samlevnadsformer (sammanboende par, inklusive par av samma kön). Eftersom 
familjerätten omfattas av medlemsstaternas exklusiva behörighet får i enlighet med principen om tilldelade befogenheter och subsidiaritetsprincipen – 
och de författningsmässiga traditioner som är gemensamma för medlemsstaterna – inga av Europeiska unionens handlingar påtvinga länder som slår 
vakt om tolkningen av äktenskap som en förening mellan en man och en kvinna några skyldigheter som skulle göra att länderna blir tvungna att 
antingen utvidga räckvidden för bestämmelser som särskilt gäller äktenskap till att även omfatta par av samma kön (inte heller om de registrerats i en 
annan medlemsstat) eller som skulle göra att länderna blir tvungna att börja erkänna sådana i enlighet med de rättigheter som finns i deras 
ursprungsland. 
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Uttalande från Belgien, Danmark, Sverige och Österrike till vilket Grekland, Irland, Luxemburg, Malta och Portugal ansluter sig 
Vi välkomnar det faktum att rådet för första gången har antagit slutsatser om likaberättigande för hbti-personer inom EU. Vi skulle dock hellre ha sett 
ett mer ambitiöst och kraftfullare budskap om hbti-personers åtnjutande av sina mänskliga rättigheter. 

Det är därför utifrån dessa slutsatser ännu viktigare än tidigare att arbetet fortsätter såväl inom som utom EU för likaberättigande och lika möjligheter 
för alla oavsett sexuell läggning eller könsidentitet och att det säkerställs att kulturella, traditionsenliga eller religiösa värderingar inte kan åberopas 
som grund för någon form av diskriminering, vilket även innefattar diskriminering av hbti-personer. 

Vi hoppas kunna fortsätta denna kamp tillsammans med andra medlemsstater. 

Rådets slutsatser om kampen mot fattigdom och social utestängning: en integrerad strategi 10434/16 

Rådets slutsatser om livsmedelsförbättring 10277/16 

Rådets slutsatser om det fortsatta arbetet inom ramen för en One health-modell för att bekämpa 
antimikrobiell resistens 

10278/16 

Rådets slutsatser om att stärka balansen i läkemedelssystemen i Europeiska unionen och dess 
medlemsstater 

10315/16 

3475:e mötet i Europeiska unionens råd (EKONOMISKA OCH FINANSIELLA FRÅGOR) i Luxemburg den 17 juni 2016 
LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/1034 av den 23 juni 2016 
om ändring av direktiv 2014/65/EU om marknader för finansiella instrument 
(Text av betydelse för EES) 
EUT L 175, 30.6.2016, s. 8 

PE-CONS 23/16 Kvalificerad majoritet Alla medlemsstaterna 
röstade för 
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Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1033 av den 23 juni 
2016 om ändring av förordning (EU) nr 600/2014 om marknader för 
finansiella instrument, förordning (EU) nr 596/2014 om marknadsmissbruk 
och förordning (EU) nr 909/2014 om förbättrad värdepappersavveckling i 
Europeiska unionen och om värdepapperscentraler (Text av betydelse för 
EES) 
EUT L 175, 30.6.2016, s. 1 

PE-CONS 24/16 Kvalificerad majoritet Alla medlemsstaterna 
röstade för 
 

Förslag till ändringsbudget nr 2 till 2016 års allmänna budget: Införande av 
överskottet från budgetåret 2015 

9585/16 Kvalificerad majoritet Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
UK: avstår 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 12/2015: EU:s prioritering att 
främja en kunskapsbaserad landsbygdsekonomi har påverkats av en bristfällig förvaltning av 
kunskapsöverförings- och rådgivningsåtgärder 

9169/16 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 20/2015: Kostnadseffektivitet i 
EU:s landsbygdsutvecklingsstöd för icke-produktiva jordbruksinvesteringar 

9170/16 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 25/2015: EU:s stöd till 
infrastruktur på landsbygden har potential att ge mycket mer valuta för pengarna 

9171/16 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 10/2016: Ytterligare förbättringar 
krävs för att garantera att tillämpningen av förfarandet vid alltför stora underskott är ändamålsenlig 

10054/16 

Rådets slutsatser om uppförandekoden (företagsbeskattning) – Rapport till rådet 9913/16 
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Uttalande från Spanien 
Spanien instämmer med gruppen i dess bedömning av en del av Gibraltars skattesystem som skadlig enligt kriterierna i uppförandekoden för 
företagsbeskattning. Spanien anser dock samtidigt att den bedömning som gruppen gjort är otillräcklig och att viktiga aspekter av detta system – 
särskilt rörande bristen på insyn och skatteinformation – inte har omfattats av arbetet, vilket i väsentlig grad begränsat den analys som gjorts. Gibraltar 
har inte lämnat information om hur många av dess över tiotusen företag med innehav av tillgångar ("asset holding companies") som ägs av personer 
som inte är bosatta i Gibraltar, och inte heller om dessa företags inkomster eller om källan. Därför har det inte varit möjligt att avgöra om detta system 
särskilt gynnar dessa skattebetalare. 

De selektiva ändringar som införts i detta system är avgjort av ytlig karaktär medan, enligt Spaniens mening, de huvudsakliga skadliga elementen som 
lockar till sig verksamhet som inte är hemmahörande i Gibraltar fortsätter att vara fullt operativa, vilket dessutom innebär ett högst negativt prejudikat 
när det gäller gruppens arbete med bedömning av liknande skattesystem i andra territorier och tredjeländer. 

Rådets beslut (EU) 2016/971 av den 17 juni 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av ett 
avtal i form av förklaringen om utvidgning av handeln med informationsteknikprodukter (ITA) 
EUT L 161, 18.6.2016, s. 2 

6925/16 

Rådets beslut (Gusp) 2016/982 av den 17 juni 2016 om ändring av beslut 2014/386/Gusp om restriktiva 
åtgärder med anledning av den olagliga annekteringen av Krim och Sevastopol 
EUT L 161, 18.6.2016, s. 40 

8980/16 

Rådets beslut (EU) 2016/1123 av den 17 juni 2016 om fastställande av den ståndpunkt som ska intas på 
Europeiska unionens vägnar i de relevanta kommittéerna inom Förenta nationernas ekonomiska 
kommission för Europa vad gäller de föreslagna ändringarna av Uneceföreskrifterna nr 9, 11, 13, 13-H, 
14, 16, 30, 41, 44, 49, 54, 55, 60, 64, 75, 78, 79, 83, 90, 106, 113, 115, 117, 129 och 134, de föreslagna 
ändringarna av de globala tekniska föreskrifterna nr 15 och 16, förslagen till nya Uneceföreskrifter om 
bromsassistanssystem, elektronisk stabilitetskontroll, system för övervakning av däcktryck och 
montering av däck, förslaget till nya globala tekniska föreskrifter om mätförfarandet för utsläpp från 
två- och trehjuliga motorfordon samt förslaget till en ny särskild resolution nr 2 (S.R.2) för att förbättra 
genomförandet av 1998 års globala överenskommelse 
EUT L 187, 12.7.2016, s. 9 

9703/16 
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Rådets beslut (EU) 2016/1790 av den 12 februari 2016 om avslutande av revidering 3 av Förenta 
nationernas ekonomiska kommission för Europas överenskommelse om antagande av enhetliga 
tekniska föreskrifter för hjulförsedda fordon och för utrustning och delar som kan monteras och/eller 
användas på hjulförsett fordon samt om villkoren för ömsesidigt erkännande av typgodkännande 
utfärdade på grundval av dessa föreskrifter ("Reviderad överenskommelse av år 1958") 
EUT L 274, 11.10.2016, s. 2 

13954/15 

Rådets beslut (EU) 2016/1749 av den 17 juni 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
protokollet för att eliminera olaglig handel med tobaksvaror till Världshälsoorganisationens 
ramkonvention om tobakskontroll, med undantag av dess bestämmelser som omfattas av del III 
avdelning V i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt 
EUT L 268, 1.10.2016, s. 1 

14384/15 

Uttalande från Förenade kungariket 
Förenade kungariket välkomnar antagandet av rådets två beslut om protokollet till ramkonventionen om tobakskontroll och ser fram emot en snabb 
ratificering av instrumentet. Förenade kungariket stöder särskilt det förhållningssätt som antagits av rådet och Europeiska kommissionen i detta ärende 
beträffande tillämpningen av protokoll nr 21 till fördragen. Förenade kungariket anser att unionen inte har exklusiv extern behörighet vad gäller någon 
av bestämmelserna inom området för rättsliga och inrikes frågor i protokollet om tobakskontroll. 
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Uttalande från Danmark 
Danmark har en stark tradition av att delta och engagera sig i en nära dialog med näringslivet i samband med upprättande, utformning och 
genomförande av nationell lagstiftning samt EU-lagstiftning. 

Danmark anser att en sådan dialog är ett viktigt instrument i den demokratiska processen för att säkerställa att besluten fattas på en solid grund. 

Det är därför ett principiellt och demokratiskt problem att resultaten från WHO:s protokoll för att eliminera olaglig handel med tobaksvaror har 
utarbetats utan deltagande av berörda parter från näringslivet. Frågan om demokrati är särskilt viktig när det gäller utvecklingen och genomförandet av 
det så kallade spårningssystemet och införandet av unika och validerande produktbeteckningar. Dessa lösningar kommer att förvaltas, genomföras och 
verkställas i praktiken av de berörda företagen som, på grund av sin centrala roll, aktivt måste delta i beslutsprocessen. 

Danmark har generellt sett en positiv inställning till initiativ för att eliminera olaglig handel med tobaksvaror, men understryker att en nära och 
demokratisk dialog med berörda parter från näringslivet är en ytterst viktig förutsättning för effektiva lösningar. 

Rådets beslut (EU) 2016/1750 av den 17 juni 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
protokollet för att eliminera olaglig handel med tobaksvaror till Världshälsoorganisationens 
ramkonvention om tobakskontroll, vad avser bestämmelserna i protokollet om skyldigheter avseende 
straffrättsligt samarbete och fastställande av brottsrekvisit 
EUT L 268, 1.10.2016, s. 6 

14387/15 

Uttalande från Förenade kungariket 
Förenade kungariket välkomnar antagandet av rådets två beslut om protokollet till ramkonventionen om tobakskontroll och ser fram emot en snabb 
ratificering av instrumentet. Förenade kungariket stöder särskilt det förhållningssätt som antagits av rådet och Europeiska kommissionen i detta ärende 
beträffande tillämpningen av protokoll nr 21 till fördragen. Förenade kungariket anser att unionen inte har exklusiv extern behörighet vad gäller någon 
av bestämmelserna inom området för rättsliga och inrikes frågor i protokollet om tobakskontroll. 
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Uttalande från Danmark 
Danmark har en stark tradition av att delta och engagera sig i en nära dialog med näringslivet i samband med upprättande, utformning och 
genomförande av nationell lagstiftning samt EU-lagstiftning. 

Danmark anser att en sådan dialog är ett viktigt instrument i den demokratiska processen för att säkerställa att besluten fattas på en solid grund. 

Det är därför ett principiellt och demokratiskt problem att resultaten från WHO:s protokoll för att eliminera olaglig handel med tobaksvaror har 
utarbetats utan deltagande av berörda parter från näringslivet. Frågan om demokrati är särskilt viktig när det gäller utvecklingen och genomförandet av 
det så kallade spårningssystemet och införandet av unika och validerande produktbeteckningar. Dessa lösningar kommer att förvaltas, genomföras och 
verkställas i praktiken av de berörda företagen som, på grund av sin centrala roll, aktivt måste delta i beslutsprocessen. 

Danmark har generellt sett en positiv inställning till initiativ för att eliminera olaglig handel med tobaksvaror, men understryker att en nära och 
demokratisk dialog med berörda parter från näringslivet är en ytterst viktig förutsättning för effektiva lösningar. 

Protokoll för att eliminera olaglig handel med tobaksvaror 
EUT L 268, 1.10.2016, s. 10 

15044/13 

Rådets slutsatser om uppföljningen av tullkodexen för unionen 10111/16 

Rådets slutsatser om en färdplan för att fullborda bankunionen 10460/16 

Rådets beslut (EU) 2016/1022 av den 17 juni 2016 om upphävande av beslut 2010/401/EU om 
förekomsten av ett alltför stort underskott i Cypern 
EUT L 166, 24.6.2016, s. 14 

9325/16 

Rådets beslut (EU) 2016/1023 av den 17 juni 2016 om upphävande av beslut 2010/289/EU om 
förekomsten av ett alltför stort underskott i Slovenien 
EUT L 166, 24.6.2016, s. 17 

9328/16 

Rådets beslut (EU) 2016/1000 av den 17 juni 2016 om upphävande av beslut 2009/416/EG om 
förekomsten av ett alltför stort underskott i Irland 
EUT L 164, 22.6.2016, s. 12 

9329/16 
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3476:e mötet i Europeiska unionens råd (MILJÖ) i Luxemburg den 20 juni 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 12/2016: Byråernas finansiering 
med hjälp av bidrag är inte alltid det bästa valet och man har inte kunnat visa att den finansierade 
verksamheten är ändamålsenlig 

10017/16 

Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2016/1145 av den 6 juli 2016 om utnyttjande av Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter (ansökan från Belgien – EGF/2015/012 BE/Hainaut 
Machinery) 
EUT L 189, 14.7.2016, s. 46 

9537/16 

Rådets uttalande om ratificeringen av Parisavtalet 9855/16 

Rådets slutsatser om att sluta kretsloppet – en EU-handlingsplan för den cirkulära ekonomin 10151/16 

Rådets slutsatser om EU:s handlingsplan mot olaglig handel med vilda djur och växter 9721/1/16 REV 1 

3477:e mötet i Europeiska unionens råd (UTRIKES FRÅGOR) i Luxemburg den 20 juni 2016 
ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om barnarbete 9813/16 

Rådets slutsatser om EU:s strategi för Myanmar/Burma 10134/16 

Rådets slutsatser om företag och mänskliga rättigheter 10136/16 

Rådets beslut (EU) 2016/1001 av den 20 juni 2016 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar inom associeringskommittén EU-Centralamerika rörande förklarande anmärkningar 
till artikel 15 i bilaga II till avtalet om upprättandet av en associering mellan Europeiska unionen och 
dess medlemsstater, å ena sidan, och Centralamerika, å andra sidan 
EUT L 164, 22.6.2016, s. 15 

9100/16 
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Rådets beslut om undertecknande, på Europeiska unionens vägnar, och provisorisk tillämpning av det 
ekonomiska partnerskapsavtalet mellan partnerstaterna i Östafrikanska gemenskapen (EAC), å ena 
sidan, och Europeiska unionen och dess medlemsstater, å andra sidan 

6296/16 

Uttalande från Ungern 
Ungern noterar att ändringar av landets nationella lagstiftning – om sådana skulle visa sig nödvändiga med tanke på Europeiska unionens provisoriska 
tillämpning av de delar av det ekonomiska partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och de avtalsslutande 
EAC-staterna, å andra sidan, som omfattas av delad befogenhet – på grund av landets rättsordning ska göras i anslutning till den nationella 
ratificeringsprocess som Ungern snabbt kommer att påbörjas. 

Ungern erinrar om att rådet, i enlighet med artikel 218.5 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, på förslag av förhandlaren ska ’anta ett 
beslut om bemyndigande att underteckna avtalet och, i förekommande fall, att tillämpa det provisoriskt före ikraftträdandet.’ Det är därför rådet som 
ska besluta huruvida provisorisk tillämpning är nödvändig och vilken specifik räckvidd den ska ha. Ungern noterar att artikel 139.4 i det ekonomiska 
partnerskapsavtalet med EAC, som det förhandlats fram av kommissionen, inte bara innehåller ett åtagande om provisorisk tillämpning från EU:s sida 
utan också definierar dess räckvidd och därmed föregriper rådets ståndpunkt i dessa frågor. Om det i avtalstexterna, i avsaknad av explicit 
förhandsvägledning från rådets sida, beslutas huruvida provisorisk tillämpning är nödvändig och vilken specifik räckvidd den ska ha, kan detta leda till 
problem, särskilt i medlemsstater som Ungern, vars rättsordning inte tillåter provisorisk tillämpning före ratificering. Ungern anser att kommissionen 
vid framtida handelsförhandlingar bör avhålla sig från att tillämpa den metod som avspeglas i artikel 139.4 i det ekonomiska partnerskapsavtalet med 
EAC, såvida inte rådet i sina förhandlingsdirektiv specifikt uppmanar kommissionen att göra detta. 

Uttalande från Portugal 
I enlighet med principen om fördelningen av befogenheter mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, såsom de anges i fördragen, ska rådets 
beslut om undertecknande och provisorisk tillämpning av det ekonomiska partnerskapsavtalet mellan partnerstaterna i Östafrikanska gemenskapen 
(EAC), å ena sidan, och Europeiska unionen och dess medlemsstater, å andra sidan inte påverka Portugals beslutsautonomi i frågor som rör dess 
förbehållna nationella behörighet, då landets beslut att låta sig bindas av avtalet beror på slutförandet av interna ratificeringsförfaranden och avtalets 
ikraftträdande i den internationella rättsordningen. 



 

 

15567/16   UL/ab,np 24 
 DG F 2B  SV 
 

Ekonomiskt partnerskapsavtal mellan partnerstaterna i Östafrikanska gemenskapen, å ena sidan, och 
Europeiska unionen och dess medlemsstater, å andra sidan 

6298/16 

Rådets beslut (Gusp) 2016/994 av den 20 juni 2016 om upphävande av gemensam ståndpunkt 
2008/109/Gusp om restriktiva åtgärder mot Liberia 
EUT L 162, 21.6.2016, s. 21 

9723/16 

Rådets förordning (EU) 2016/983 av den 20 juni 2016 om upphävande av förordning (EG) nr 234/2004 
om vissa restriktiva åtgärder med avseende på Liberia 
EUT L 162, 21.6.2016, s. 1 

9888/16 

Rådets slutsatser om tryggad livsmedelsförsörjning och nutrition 10339/16 

Rådets beslut (Gusp) 2016/993 av den 20 juni 2016 om ändring av beslut (Gusp) 2015/778 om 
Europeiska unionens militära insats i södra centrala Medelhavsområdet (Insatsen Eunavfor MED 
Sophia) 
EUT L 162, 21.6.2016, s. 18 

9296/16 

Uttalande från Cypern 
Republiken Cypern har gett sitt samtycke till detta rådsbeslut under förutsättning att villkoren för utlämnande och utbyte av 
säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter respekterar principerna om delaktighet och ömsesidighet och att de säkerhetsskyddsklassificerade uppgifterna 
kommer att vara tillgängliga för personal i insatsen Eunavfor MED Sophia från alla EU:s medlemsstater utan åtskillnad. Republiken Cyperns samtycke 
till detta rådsbeslut har för övrigt inte någon prejudicerande verkan och föregriper inte Cyperns ståndpunkt om utlämnande och utbyte av 
säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter i fråga om tredje parter i framtida GSFP-uppdrag. 

Rådets slutsatser om Arktis 10172/16 

Rådets slutsatser om Sahel 9807/16 

Rådets slutsatser om fredsprocessen i Mellanöstern 10348/16 
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3478:e mötet i Europeiska unionens råd (ALLMÄNNA FRÅGOR) i Luxemburg den 24 juni 2016 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2016/1192 av den 
6 juli 2016 om överföring till Europeiska unionens tribunal av behörigheten att 
i första instans avgöra tvister mellan Europeiska unionen och dess anställda 
EUT L 200, 26.7.2016, s. 137 

PE-CONS 22/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Avstod: UK 

Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2016/1112 av den 6 juli 2016 om 
ytterligare makroekonomiskt stöd till Tunisien 
EUT L 186, 9.7.2016, s. 1 

PE-CONS 9/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 

Uttalande från Europaparlamentet och rådet 
Detta beslut har antagits utan att det påverkar det gemensamma uttalandet som antagits tillsammans med Europaparlamentets och rådets beslut 
778/2013/EU om ytterligare makroekonomiskt stöd till Georgien, vilket även fortsättningsvis ska betraktas som basen för alla Europaparlamentets och 
rådets beslut om makrofinansiellt stöd till tredjeländer och territorier utanför EU. 

Rådets förordning (EU) 2016/1103 av den 24 juni 2016 om genomförande av 
ett fördjupat samarbete på området för domstols behörighet, tillämplig lag 
samt erkännande och verkställighet av domar i mål om makars 
förmögenhetsförhållanden 
EUT L 183, 8.7.2016, s. 1 

8115/16 Enhällighet 
(fördjupat 
samarbete) 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 
 
Deltog inte: DK, EE, HU, 
EI, LV, LT, PL,RO, SK 
och UK 

Rådets förordning (EU) 2016/1104 av den 24 juni 2016 om genomförande av 
ett fördjupat samarbete på området för domstols behörighet, tillämplig lag 
samt erkännande och verkställighet av domar i mål om förmögenhetsrättsliga 
verkningar av registrerade partnerskap 
EUT L 183, 8.7.2016, s. 30 

8118/16 Enhällighet 
(fördjupat 
samarbete) 
 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 
 
Deltog inte: DK, EE, HU, 
EI, LV, LT, PL,RO, SK 
och UK  
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ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om en EU-agenda för städer 9869/16 

Rådets slutsatser om en mer forsknings- och innovationsvänlig, smart och enkel 
sammanhållningspolitik och om de europeiska struktur- och investeringsfonderna mer generellt 

9863/16 

Rådets genomförandebeslut om en rekommendation för att avhjälpa de brister som konstaterats i 2015 
års utvärdering av Belgiens tillämpning av Schengenregelverket i fråga om uppgiftsskydd 

9905/16 

Rådets beslut (EU) 2016/1342 av den 24 juni 2016 om undertecknande på unionens vägnar och 
provisorisk tillämpning av avtalet mellan Europeiska unionen och Tuvalu om undantag från 
viseringskravet för kortare vistelser 
EUT L 213, 6.8.2016, s. 1 

9751/16 

Avtal mellan Europeiska unionen och Tuvalu om undantag från viseringskravet för kortare vistelser 
EUT L 213, 6.8.2016, s. 3 

9760/16 

Rådets beslut (EU) 2016/1363 av den 24 juni 2016 om undertecknande på unionens vägnar och 
provisorisk tillämpning av avtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Marshallöarna om 
undantag från viseringskravet för kortare vistelser 
EUT L 216, 11.8.2016, s. 1 

9771/16 

Avtal mellan Europeiska unionen och Republiken Marshallöarna om undantag från viseringskravet för 
kortare vistelser 
EUT L 216, 11.8.2016, s. 3 

9774/16 

Rådets beslut (EU) 2016/1879 av den 24 juni 2016 om undertecknande på unionens vägnar och 
provisorisk tillämpning av avtalet mellan Europeiska unionen och Mikronesiska federationen om 
undantag från viseringskravet för kortare vistelser 
EUT L 289, 25.10.2016, s. 2 

9777/16 
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Avtal mellan Europeiska unionen och Mikronesiska federationen om undantag från viseringskravet för 
kortare vistelser 
EUT L 289, 25.10.2016, s. 4 

9779/16 

Rådets beslut (EU) 2016/1888 av den 24 juni 2016 om undertecknande på unionens vägnar och 
provisorisk tillämpning av avtalet mellan Europeiska unionen och Salomonöarna om undantag från 
viseringskravet för kortare vistelser 
EUT L 292, 27.10.2016, s. 1 

9782/16 

Avtal mellan Europeiska unionen och Salomonöarna om undantag från viseringskravet för kortare 
vistelser 
EUT L 292, 27.10.2016, s. 3 

9783/16 

Rådets förordning (EU) 2016/1042 av den 24 juni 2016 om ändring av förordning (EU) nr 1370/2013 
om fastställande av vissa stöd och bidrag inom ramen för den samlade marknadsordningen för 
jordbruksprodukter, vad gäller tillämplig kvantitativ begränsning för uppköp av skummjölkspulver 
EUT L 170, 29.6.2016, s. 1 

10166/16 

Uttalande från Italien 
Med hänsyn till den allvarliga situationen med mjölkkris och i en anda av samarbete motsätter sig inte Italien beslutet att höja de tillämpliga 
kvantitativa begränsningarna för uppköp av skummjölkspulver. 

Italien anser dock inte att detta är rätt lösning för att lösa krisen inom mjölksektorn. 

Sedan september 2015 har de åtgärder som genomförts varit ineffektiva, i synnerhet de som syftat till offentlig intervention. 

Höjningen av de kvantitativa begränsningarna för uppköp av skummjölkspulver har varit mycket kostsamma, och dessutom har de inneburit att de 
lagrade kvantiteterna blivit större och har inte gett några resultat i form av höjda mjölkpriser. 

Det verkliga problemet är fortfarande den obalans mellan efterfrågan och tillgång på mjölk som råder inom unionen. 

Det är därför viktigt att omedelbart aktivera lämpliga frivilliga åtgärder som syftar till minskad mjölkproduktion. Dessutom bör finansiella resurser i 
EU-budgeten avsättas för denna prioritering. 



 

 

15567/16   UL/ab,np 28 
 DG F 2B  SV 
 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 4/2016: Europeiska institutet för 
innovation och teknik måste ändra sitt arbetssätt och delar av sin utformning för att få de förväntade 
effekterna 

9959/16 

Rådets beslut (EU) 2016/1124 av den 24 juni 2016 om den ståndpunkt som ska intas av 
medlemsstaterna på Europeiska unionens vägnar i Eurocontrols permanenta kommission beträffande de 
beslut som ska antas om centraliserade tjänster 
EUT L 187, 12.7.2016, s. 13 

9694/2/16 REV 2 

Rådets förordning (EU) 2016/1051 av den 24 juni 2016 om ändring av förordning (EU) nr 1387/2013 
om befrielse från Gemensamma tulltaxans autonoma tullar för vissa jordbruks- och industriprodukter 
EUT L 173, 30.6.2016, s. 5 

9708/16 

Rådets förordning (EU) 2016/1050 av den 24 juni 2016 om ändring av förordning (EU) nr 1388/2013 
om öppnande och förvaltning av autonoma unionstullkvoter för vissa jordbruks- och industriprodukter 
EUT L 173, 30.6.2016, s. 1 

9707/16 

3479:e mötet i Europeiska unionens råd (JORDBRUK OCH FISKE)i Luxembourg den 27–28 juni 2016 
LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Rådets direktiv (EU) 2016/1065 av den 27 juni 2016 om ändring av direktiv 
2006/112/EG vad gäller behandlingen av vouchrar 
EUT L 177, 1.7.2016, s. 9 

8741/16 Enhällighet Alla medlemsstaterna 
röstade för. 
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ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT/UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2016/1146 av den 27 juni 2016 om vilken ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar i den gemensamma kommitté som inrättats i enlighet med överenskommelsen om 
tillfällig internationell persontransport med buss (Interbus-överenskommelsen) vad gäller utkastet till 
kommitténs beslut nr 1/2016 (Text av betydelse för EES) 
EUT L 189, 14.7.2016, s. 48 

10167/16 

Rådets beslut (EU) 2016/1080 av den 27 juni 2016 om fastställande av den ståndpunkt som ska intas på 
unionens vägnar vad gäller vissa beslut som ska antas inom Internationella olivrådet 
EUT L 179, 5.7.2016, s. 33 

10013/16 

Rådets slutsatser om: Revisionsrättens särskilda rapport nr 7/2016: Hur Europeiska utrikestjänsten 
förvaltar sina fastigheter runtom i världen 

10016/16 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2016/1070 av den 27 juni 2016 om att underställa1-fenyl-2- 
(pyrrolidin-1-yl)pentan-1-on (α-pyrrolidinovalerofenon, α PVP) kontrollåtgärder 
EUT L 178, 2.7.2016, s. 18 

5550/16 

Utkast till rådets slutsatser om revisionsrättens särskilda rapport EU:s utgifter för den externa 
migrationspolitiken i länderna i södra Medelhavsområdet och det östra grannskapet fram till 2014 

10021/16 

Rådets beslut om ingående, på Europeiska unionens och dess medlemsstaters vägnar, av 
tilläggsprotokollet till handelsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, 
och Colombia och Peru, å andra sidan, med anledning av Republiken Kroatiens anslutning till 
Europeiska unionen 

12594/14 och 12595/14 
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Rådets beslut (EU) 2016/968 av den 6 juni 2016 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar i gemensamma EES-kommittén beträffande en ändring av protokoll 31 till EES-
avtalet, om samarbete inom särskilda områden vid sidan om de fyra friheterna (ISA2-programmet) 
EUT L 160, 17.6.2016, s. 90 

10428/16 

Rådets slutsatser om livsmedelsförluster och livsmedelsslöseri 10730/16 

Rådets slutsatser om skogslagstiftningens efterlevnad samt förvaltning av och handel med skog 10320/1/16 REV 1 

 


